
Lexeme Relations and 
Lexeme Constructions

as represented in the 
Filemaker version of TLS



Lexeme (Word) Relations

 TLS: “... classical Chinese words in TLS are 
taken to be defined by their place in a network 
of systematic semantic Word Relations.” 

The words in CC very often reveal their 
potential meanings just within particular 
semantic relationships with other words in the 
text. From the point of view of stylistics, these 
relations are typically actualised in parallel 
sentences. 



In the old version of TLS we have distinguished so 
far 12 types of various Lexeme Relations, all these 
types have been already imported into the new 
HXWD.



Example:道 dào  {METHOD}    Contrast    理 lǐ      
{PRINCIPLE}行 xíng {ACT}              Opposite   言 yán  {SPEAK}

爾時毒蛇見有一人順道而過 “ At that time a poisonous 
snake saw a man passing by following the way. ….復道而行 [The man] returned to the way and continued 
walking.”

( 賢愚經 18)



正直者順道而行，順理而言。
“The correct and upright act in accordance 

with the True Way and speak in accordance with 
right principles.”

( 韓詩外傳 7)



“Texts” file, “Lexeme Relation Attribution” Layout



“Lexeme Relations” file 



“Lexeme Relation Types” file



Lexeme Constructions

One of the specific features of the Chinese language is the 
lack of a clear boundary between word-formation and 
syntax. 

Morphemes are combined into larger units according to a set 
of the same rules, regardless whether we consider these 
higher units being words or syntactic constructions.  
(Of course, by ”morpheme” we mean the traditional complex 
of sound, meaning and graphical representation and not the 
hypothetical sub-syllabic units like the suffix *-s.)

With few exceptions, this applies to most periods in the 
history of the Chinese language.



陸志韋 : 《漢語的構詞法》， 1965.

據我們的經驗，新詞裡並不發現新的結構類型，這就是說新詞都是按著舊詞的結構形式造成的。
According to our experience, in new words we do 
not at all discover new construction types, which 
means that new words are entirely built  according 
to the structural forms of the old words. 



Some MSC examples:
• 知道 zhīdao KNOW    VPt {vtoN}

compare: 喝酒 hē jiǔ  DRINK ALCOHOL  vtoN
• 白菜 báicài   CABBAGE  NP {vadN}

compare:  白紙 bái zhǐ   WHITE PAPER   vadN 
• 說明 shuōmíng EXPLAIN  VPt{vpostadV}

compare: 吃飽 chī bǎo EAT ENOUGH  vpostadV  
• 不好 bùhǎo  BAD  VPi {padV}

compare ：不好 bù hǎo  NOT GOOD    padV



The inventory of MSC morphemes which can be combined into bi- or 
polysyllabic compounds, as collected e.g. in 新華字典 , used to be to a 
great extent part of the CC vocabulary. 

This shows the importance of the CC studies for better understanding of 
MSC morphology and word-formation. 

呂叔湘：《漢語語法分析問題》， 1979.辨認語素跟讀沒讀過古書有關係。… 詞根的分類主要還得看它在古漢語裡的用法。
Identification of morphemes relates to the fact whether one has or has not 
read old books. … As for classification of the word roots, one has still 
mainly to look at their usage in Old Chinese. 



“Lexemes” file



”Lexemes” file, “Create Lexeme 
Constructions” layout



“Lexeme Construction” file



“Lexeme Construction Types“ file



THANK YOU!
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